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3AI.KÁNYI ERNŐ címére Muraszombat küldendők.

Népeknek atyja,
királyoknak királya, Mindenható Isten, Te 
benned bíztunk elejétől fogva! Te voltál 
a mi menedékünk minden időben. Hová 
mennénk azért, kinél kereshetnénk oltalmat, 
mikor a nyomorúság habjai tolongnak 
köröttünk!

Hozzád esdekel ma aggódó szivünk, 
mert a veszedelem, mint gátat tört áradat 
terjed hazánk földén. A békesség sátorát 
ledönté a háború vihara; a munka zaját a 
fegyvercsattogás váltja fel. És bár eddig 
távol maradt határunktól az ádáz harc: 
keserít mégis a gondolat, hogy a mi véreink, 
rokonaink is ott vannak, hol a halál öl
döklő fegyverekkel tart az élők között bús 
aratást.

Óh, bizonnyal nagy Isten a Te hara
godnak nehéz napjai ezek. A nép nem 
becsülte meg az időt, amely békességre 
szolgált. Be kell vallanunk mindentudó Isten, 
hogy a háború az emberi gyarlóság szü
lötte és ennek átka: a nyomorúság a mi 
bűnünk büntetése.

Te igaz vagy Uram és igaz a Te 
Ítéleted! Törödelemmel borulunk le előtted 
és kérünk, légy irgalmas nekünk. vidd 
győzelemre az igazságot. Kisérje védő kezed 
királyunkat, gyámolitsd hazánkért küzdő 
seregünket.

Felelős szerkesztő: Dr. CZIFRÁK JÁNOS. 
Eőmunkutárs: STERN HUGÓ.

Kiadó:
A Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület. 

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

A Te lelked nagy Isten, a szeretetnek 
lelke vezéreljen bennünket, hogy a meg
próbáltatás eme napjaiban tudjunk áldozat
készséget tanúsítani azon intézmények iránt, 
amelyek hivatva vannak a sors csapásait, 
a háború borzalmait enyhíteni, a nyomo
rultaknak menedéket nyújtani. A Te örök 
igéd, a szeretet igéje élessze bennünk a 
részvétet, hogy ne zárjuk el ajtónkat, szi
vünket a szerencsétlen előtt, ne engedjünk 
helyet keblünkben a gyűlöletnek, hanem 
igaz testvéreknek mutassuk magunkat ott, 
hol a szenvedők segedelemre, a kesergők 
vigasztalásra, az elesettek felemelésre, a 
bajtól ostromoltak védelemre várnak.

Népeknek atyja, királyoknak királya, 
mindenható Isten hallgasd meg imánkat, 
áldd meg a magyart s dicsőséges szövet
ségesét, hogy az igaz ügy diadalt arasson I 

Cx. O.

Az itthon hagyottakért
Elmentek . . .
Elmentek, hogy vérrózsákat szedjenek, ame

lyeket egy minden erkölcsi érzésből kivetkőzött 
nép ádáz gyűlölete fakasztott.

Elmentek, hogy az igazságos és megtorló 
Isten büntető ostorai legyenek azon a népen.

Elmentek, hogy az ősi magyar vitézség, 
hősiesség csodás erejével a magyar történet legen
dás hőseinek számát gyarapítsák.

Elmentek ! . . .

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési dij: 3 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 fiit, 
többszöri hirdetésnél soronkint 12 fillér.

Nyilttér sora 50 fillér.

És még hányán mennek el ? I
Szent ügy diadalért mentek, távozásuk mégis 

súlyos sebeket ütött a sziveken.
Mert bármily ideális és szent az a közös 

cél, amelynek hőseivé áldozzák magukat, távozá
suk az egyéni kötelékek |egbensőbb kapcsolatait 
tépi szét.

És ez aggodalomba dönti és meggvötri a 
lelkeket.

Hát még micsoda szenvedések lakoznak meg 
ott ahol a lelkek meggyötrödéseihez a test nyo
mora is járul; ott, ahonnan a háború szelleme 
elszólitotta a kenyérkereső férfit, a család egyedüli 
gyámolitó erejét: ahol a férfi kenyérkereső szer
számát elcserélte a háború gyilkos eszközeivel és 
nem marad senki, aki azokat a kenyérkereső szer
számokat kezébe vegye? Hányszoros ott a szen
vedés, hisz a lélek meggyötrő aggodalmaihoz a 
mindennapi kenyér ernvesztő gondja is járul.

Itt a társadalomnak szent kötelessége, hogy 
azoknak a gyötrelmeknek egyik felét, a kenyérért 
való küzdelem nehéz gondját leemelje az itthon 
hagyott családokról. A társadalomnak kell a nyo
morgó anyák és gyermekeik mellé állani, ezeket 
irgalmas és könyörületes szeretetébe venni, hogy 
ellása őket a testi élet legfőbb szükségleteivel, a 
mindennapi kenyérrel. Akik elmentek, mindenüket 
áldozatul vitték a közös és mindnyájunknak szent 
Haza szolgálatára; a legkevesebb, amit értök az 
itthon maradottak tehetnek, hogy itt hagyott övéi
ket szerető gondjaikba vegyék.

És a magyar társadalom, amelynek lelkében

tArczá

Háború.
Már véres zászlaját kibontja
A vészes hirü fergeteg.
S mig seregit egyre ontja. 
Nyomában a jövendő gondja
S ezernyi nagy kérdés remeg.
De bátor fény száll minden arcra, 
Dalolva robogunk a harcra. 
Utunk nem állja semmi gaz;
Mert ez az ügy szent és igaz !

A tábor lobogója lendül
S a föld megrendül, annyi szent:
A bakák bajonétja pendíti
S Kossuthnak nótájára zendül, 
Hogy : Ferenc Jóska mit izent ?
Nemzet s királya egyesülve. 
Egy célra törnek lelkesülve. 
Nem kell buzdítás, sem vigasz.
A mi ügyünk szent és igaz !

S az ellenség sápadtan retten. 
Remegve rejti homlokát.
I’etár s a kétségb’esés : ketten

Nis felé kullognak ijedten, 
Elhagyva Belgrád várfokát. 
Ki harcolni se tud, csak orvul.
Már büszkesége romlik, csorbul, 
Behúzta farkát a csikasz:
A mi ügyünk szent és igaz!

És megy a gőzös Szerbiába
S babérral fonva jő haza,
Mert útja nem leszen hiába :
Magyar anyák magyar fiába’ 
Megbízhat Király és Haza.
Indultok vidám harci dallal
S megtértek bíbor diadallal.
Emelt fővel, igy illik az :
Mert ez az ügy szent és igaz !

K. M.

Katonavonatok Szentgotthárdon.
Már benne vagyunk, szinte benne élünk a 

háborúban még mi is, kik elrejtve itt a határ
szélen, a nagy események színhelyétől távol, a 
magunk szerény demonstrációjával köszöntünk 
mindenkit, aki csak valami kis közösséget érez 
a háborúval.

Mert ma minden a háború ! Amilyen szo
morúan, csendesen sirdogáló gyermekével kisérte 
ki az anya a tartalékos vagy népfelkelő apát, 

ma éppen olyan lelkesedéssel köszönti a mundérba 
bujtatott vitézt, a harci kedvtől duzzadó délceg 
magyar fiukat, a világ legszebb katonáit. És féltve 
gondol az itthon maradt család az ő szeretteire, 
mikor örömtől könnyes szemmel dédelgeti, éljenzi 
a nagy fekete kocsikba vaggonirozott katonát s 
erős a hite, hogy az ó fiát, az ő kedveseit szin
tén ily megható, gyengéd szeretet kiséri majd 
hosszú utján . . .

Diadalut ez a mi katonáink útja s szinte 
az egekig emelkedő lelkesedés köszönt rájuk 
minden állomáson s ők büszkén, mint hősök, a 
győzelem biztos érzésében, intenek búcsút, mintha 
még visszajönnének, mintha a sejtésük biztos érzete 
vezetné őket vissza, mint diadalmas hősöket.

Az egész ország felhevült érzése találkozott 
abban, hogy kell, szükséges ez a háború s ez a 
nagy, százezrek egyesült érzése emeli ünnep na
punkká ezeket az időket, mikor a nagy esemé
nyeket százezrek hatalmas demonstrációjával írjuk 
fel a történelem lapjaira.

És habár csak szerény mértékben, ugy ahogy 
tudjuk, mi is kivesszük a részünket a nagy ün
neplésből és mert csak ez az egyedüli mód reá, 
hát minden szeretetünk, minden lelkesedésünk az 
átutazó katonák felé száll és ünnepeljük őket a 
magunk módján, de érzésben legkevésbé sem 
elmaradva a nagy városok impozáns megnyilat
kozásaitól.

És a katonavonatok szinte egymás nyomába 
hágva robognak előttünk el ismeretlen cél felé 
fel északnak . . .

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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a Haza és harcra hivott fiainak lángoló szeretete 
ég. szentül megteszi ezt a kötelességét. Lelkében 
föltámad az irgalmasság testi és lelki cselekede
teinek szent készsége, szive megnyílik önként, ké
rés nélkül is az itthon hagyottak szükségeivel és 
kitartással veszi oltalmába azokat a szegény itt
hagyott anyákat, feleségeket és gyermekeket, akik 

erre az oltalomra rászorulnak.
Hiszük, hogy megteszi ezt a szent köteles

séget Muraszombat társadalma is: sorompóba lép, 
hogy harcba szólított fiainknak vérei itthon testi 
szükséget ne szenvedjenek lelkűk nagy gyötrődései 
és emésztő aggodalmai mellett. Az első kérő szóra 
a mull héten már megnyíltak a szivek, a gyűjtő
íven melyet a város köröztetett házról-házra 
hamarosan összejött pár száz korona. Ez azonban 
semmi a segélyre szorulók nagy számához képest. 
Gyűjtsenek, agitáljanak a kenyérkereső nélkül itt- 
maradottak érdekében — ha a szükség kívánja 
többször is, mondjuk minden hónapban, a közön
ség pedig, különösen ennek a gazdagabb része, 
akik most 3 meg 5 koronákat adtak, gondolja 
meg, hogy százszor annyi is kevés volna 
azért az áldozatért, amit az eltávozottak értünk 
hoznak.

Sokkal kisebb, sokkal enyhébb bajok esetén 
is megnyilatkozott az a jótevő szellem, amely a 
mi társadalmunk lelkét áthatja és szive szeretetebe 
és áldásába vonta a szenvedőket. Sokszorosan kell 
megnyilatkoznia ennek a szellemnek most, amikor 
a háború irtózatos réme a maga szörnyűséges 
rettegéseivel nehezedek rá épen azokra a csalá
dokra, melyeknek fejeit, fenntartóit valamennyiünk 
legszentebb érdekeinek védelmére csatasorba hívták.

Tudjuk, a segítés édes és boldogító vágya 
ott él a lelkek mélyén. Szőlitsák életre ezt a vá
gyat azok, akik akár hivatalbeli, akár társadalmi 
állásuk szerint erre kötelesek; szólítsák életre, 
szervezzék, tömöritsék, hogy testet ölthessen, áldá
sára azoknak, akik a társadalomnak támogatását 
ezekben a nehéz, gyötrelmekkel, lelki szenvedések
kel teli napokban nem nélkülözhetik.

És ha a társadalom odanyujtja a maga erő
sítő és támogató jobbját a nélkülöző családoknak, 
a harcra hívottak akkor megnyugodott lélekkel 
viszik vérüket, életüket áldozatul a hazáért, mert 
tudják, hogy akik nekik az itthagyott fészkükben 
a legdrágábbak, azokat a társadalom igaz, nemes 
szeretettel a magáéinak vallja, szenvedésükben. 

nyomorúságukban hűséges gonddal melléjük áll és 
istápolja.

Mozduljon meg hát a társadalom szive és 
ne csak most az első nagy fellángolásunkban áll
junk oda a gyámolitásra szorulók mellé, hanem 
mindaddig rakja le a szegény a filléreit, gazdag 
a koronáit a honfiúi és emberbaráti kötelesség 
megszentelt oltárára, amig erre szükség van. 
Lobbanjon föl és lángoljon folytonosan mindnyá
junk szeretete azoknak a testvéreinknek az itthon 
hagyott családjáért, akik a háború szörnyű kinjeit 
szenvedik, akik életüket és vérüket áldozzák a 
magyar Hazáért és a mi városunkért, fészkünkért, 
családunkért, mindazokért, akiket csatasikra nem 
szólított a háborúra hivó szózat.

Nem irgalmat gyakorolunk ezzel, hanem kö- 
lességet teljesítünk.

HÍREK.

A király születésnapja.
Dicsőségesen uralkodó Urunk és Kirá

lyunk 84-ik születésnapját ülte meg augusz
tus 18-án az Osztrák-Magyar monarchia 
hálás népe. Világháború réinséges vesze
delme között köszöntött ránk az ünnep, 
mely kiváló alkalmul szolgált, hogy a nép, 
a királyok királyának felszentelt hajlékaiba 
siessen, imádkozni királyért és hazáért. 
Muraszombat közönsége is ünnepelt. A r. 
kath. templomban d. e. 9 órakor volt a 
hivatalos istentisztelet, amelyen az összes 
hatóságok és hivatalok, valamint nagyszámú 
közönség jelent meg. Az ünnepi szent misét 
Szlepecz János esperesplebános pontificálta. 
Mise alatt a helybeli úri társaság tagjaiból 
alakult énnekkar adott elő Csiszár János 
vezetésével szívhez szóló hazafias egyházi 
énekeket. Dr. Czifrák János a Boldog 
asszony anyánk kezdetű régi magyar egy
házi éneket énekelte. Mise után Szlepecz 
János nagyhatású szent beszédet mondott, 
áldást kérve a királyra és fegyvereink győ
zelmére. Az egybegyiilt közönség végezetül 
a Hymnuszt énekelte.

Délelőtt 10 órakor az izraelita temp
lomban is ünnepi istentisztelet volt, amely
nek során dr. Kiss Henrik rabbi szívhez 

szóló szép beszédet mondott, majd imád
kozott a királyért és a hazáért, hadaink 
sikeres működéséért. Az istentisztelet után 
Darvas Mór kántor a Hymnuszt intonálta. 
A templomban valiáskülömbség nélkül nagy 
közönség yolt.

Gróf Szápary László v. b. t. t. 
nagybirtokos szombaton este a pozsonyi 
hadtestparancsnokság egy kiküldött tisztje 
kíséretében Muraszombatba érkezett, s még 
az este folyamán tanácskozott Horváth Pál 
föbiróval, Pósfay Pongrácz ny. főbíróval 
és dr. Geiger Vilmos járásorvossal a mura
szombati várkastélynak kórházzá leendő 
átalakítása tárgyában. Végleges megállapo
dás nem létesült, s majd csak a hadtest
parancsnokság fog a kérdésben intézkedni.

Szent István napja. A magyarok 
első, szent királyának ünnepét csütörtökön 
ünnepelte a katholikus egyház. A reggeli 
szent misén megjelentek a hatóságok is, 
és nagyszámú közönség.

Szentkirályi Sándor kir. aljárásbiró szer
dán kezdte meg 4 heti szabadságát.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium Kováts György és Ányos Mihály 
muraszombati községi polgári iskolai tanárokat a 
muraszombati állami polgári iskola tanáraivá ne
vezte ki a X-ik fizetési osztályba, s Kováts Györ
gyöt ideiglenesen megbízta az igazgatói teendők 
ellátásával.

A polgári iskola gondnokságának ülése. 
Az újonnan kinevezett muraszombati állami polgári 
iskolai gondnokság első ülése hétfőn d. u. 5 óra
kor volt Pósfay Pongrácz elnöklete alatt. A gyűlés 
első tárgya a gondnoksági tagok eskütétele volt, 
amelynek megtörténtével a megnyitandó II. osztály 
berendezéséről tárgyalt a gondnokság. Az igazgató 
20000 koronás költségvetést terjesztett a kultusz
minisztérium elé, de ezt leszállították 4000 koro
nára. Biz ez elég kevés összeg s a gondnokság
nak módfelett takarékoskodni kell, hogy a 4000 
koronából az iskola legszükségesebb felszerelését 
beszerezhesse. A gondnokság még a beiratásokről 
intézkedett akkép, hogy amennyiben az igazgató 
a tanév elejéig nem jöhetne meg, mert a harcz- 
téren van, úgy a gondnokság fogja a beiratásokat 
teljesíteni, az iskolákat helyettes erőkkel meg- 
nyitani

Különösen kedves volt azon estéli fogadta
tás. mikor már mindenki tudott róla, hogy ma
gyar huszárok jönnek Karinthiáből . . .

Eélkilencre volt jelezve a vonat érkezése, 
de már jóval előbb egész Gotthárd kint táborozott 
a pályaudvaron, ahol a vasúti alkalmazottak sze- 
retetre méltó készséggel adtak felvilágosítást.

A perron nyitott oldalán viseletes honvéd 
mundérba bujtatott öreg népfelkelő sétál pathe- 
tikus nyugalommal. Szinte típust képvisel; fidi
buszbeli karikatúra az öreg magyar máskor, de 
most, legalább mig a katonavonat meg' nem ér
kezik, mégis ő a közérdeklődés passzív hőse s 
rajta csattanik el minden lelkesedésünk. Jól lát
tam, körülötte akik állottak, néhányan megkön
nyezték az öreget. Mikor a családjáról szólt, az 
otthonmaradt anyáról, aki öt neveletlen kicsinek 
mesél most a katona apjukról, akik mind vissza
várják őt a kicsi fészekbe. Istenem, a legnagyob- 
bik is csak akkora, hogy őrizni tud ... de vájjon 
nem kell e pénzt csinálni a Riska tehénből, nem-e 
lesz üres az istálló, mire vissza tér.

És az öreg nagy lelki megnyugvással azzal 
fejezi be, hogy ennek mind igy kellett történni 
s ő még a harcba is el menne, ha a haza úgy 
kívánná. Láttam, egy gotthárdi úri ember valamit 
a markába csúsztatott az öregnek, Küldje el — 
mondta és elvegyült a tömegben.

Megilletődött tekintetű bakfis lányok rebben
tek szét hirtelen körülöttünk, nagy csokor virág
gal és annyi kedves aprósággal készülve fel a 
fogadtatásra.

De jön a vonat s a várakozó tömeg meg
mozdul s fekete szilhuettek rajzolódnak a pálya
testre. Mindenki hozott valamit, senki sem jött 
üres kézzel, aki mást nem, hát a legszebb aján
dékát, a szive minden áldását hozta el a hadba 
induló katonáknak Láttam megilletődött, de na
gyon szegény embereket, akik olyan nagyon 
szerettek volna valamit adni, ha lett vo|na miből.

Miért nem osszák hát ők ki az én szivaro
mat, mikor ez nekik is olyan öröm, mint azoknak, 
akik kapják. Szétosztottunk nehányat közöttük s ők 
lelkendezve továbbították oda, ahova szánva volt.

A nagy mübolygó fehér lámpások fénye 
mindjobban közeledik s lassan, szinte méltóságos 
ünnepélyességgel robog be az ötven kocsiból álló 
katonavonat a seebachi huszárokkal. Aztán fel
harsan az éljen s a generalmarsch olyan diadal- 

; más akkordjai süvöltve harsogják túl az éljent.
Mindenki a felvirágozott, nyitott ajtóju vag- 

gonokhoz szalad s olyan öröm nézni a szép szál 
magyar fiukat, amint jó palócos akcentussal mon
dogatják : Hajdú és Hevesmegyeiek vagyunk
kérem s Galiciába megyünk muszka vért inni. 
Aztán rákezdenek a kaszárnyákban termett alkalmi 
harci nótákra s tele tüdővel fújják mig a vonat 
el nem indul:

•Főorvos ur kösse he a sebemet, 
Fogja el a fojdogáló véremet.
— Édes fiam azt már nem lehet, 
Ajáld fel az Istennek a lelkedet ...

És igy tart a nóta, az éljen, az öröm, a [ 
| lelkesedés egészen addig, amig a vonat el nem 

indul. így mennek, ilyen diadal útban a mi kato
náink egészen a harctérig.

— Ilyen nagyszerű, duhaj magyar fiukkal 
nem nehéz csatát nyerni, mondom a kísérő 
századosnak, akit csak olyan kedvesen érintett a 
fogadtatás, mint a legénységet, ezeket az egyszerű, 
de meleg szivü fiukat.

Nem fél ez kérem az ellenségtől, alig várja 
már, hogy ott lehessen. Sírva rimánkodtak az 
otthonmaradottak, hogy vigyük el őket is, mert 
ők nem bírják ki a szégyent. És el kellett hoznom 
valamennyit mondja a százados. De mi is örömmel 
megyünk. Csak a szüleim, a gyermekeim, azok 
szegények nagyon aggódnak miattam . . .

A vonat már elindult, a százados búcsút 
intett s a zsebkendőjét lobogtatta az éljenző soka
ságnak s egy fehér dáliát dobott le emlékül . . .

A generálmars újra felhangzott s tulharsogta 
a búcsúzok éljeneit, mig el nem tűnt a fekete 
vonat.

Olyan kedvesek voltak ezek a magyar fiuk, 
mindegyik azzal búcsúzott: Az Isten áldja meg 
magukat testvéreim, mi majd csak visszajövünk 
valahogy . . .

Az Isten vezesse őket diadalra - sóhaj
tottunk fel mindannyian s azzal a tudattal búcsúz
tunk tőlük, hogy nemsokára majd mint diadalmas 
hősöket köszönhetjük újra őket . . .

— ász. —
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Behivási hirdetmény. Tegnap reggel a

. .ikezö falragaszok jelentek meg: I. Az aratási 
álatok végzésére hazabocsátott nemténylege- 

es népiölkelésre kötelezettek. Azok a nemtény- 
katonák, honvédek és népfölkelők, akik aratás 

ahol hazabocsájtattak, augusztus 24-én délelőtt 
iákor azon főszolgabírói (polgármesteri hiva- 
!. amelytől szétküldettek, újból jelentkezzenek, 
■vonult, de szabadságolt honvéd legénység, 

magyar honvédséghez bevonult és létszámfelet- 
5ént szabadságolt honvéd gyalogsághoz, lo- 

ághoz és tüzérséghez tartozó tartalékosok 
'(tartalékosok, augusztus hó 24-én felszerelési 

másaikra ismét beérkezni és bevonulni kötele*
'< !ll. Újoncok és póttartalékosok. A folyó év

ben besorozott és még be nem hivott összes újon
cok (beleértve az egyévi önkénteseket is) és pót- 

osok tényleges szolgálatra behivatnak. Ezek 
oncok és póttartalékosok tartózkodási helyük 

xiegészitési kerületi parancsnokságánál bemu- 
ilások végett jelentkezni kötelesek és pedig: a) 

Azok az újoncok és póttartalékosok, akik nem a 
aját illetőségi helyük kiegészítési kerületi terüle

tén tartózkodnak, augusztus 24-én; b) azok az 
újoncok és póttartalékosok, akik azon a hadkiegé
szítési kerületi területen tartózkodnak, melynek 
területén illetékesek, augusztus 25-én. Azok az 
újoncok és póttartalékosok, akik tudják, hogy a 
honvédséghez tartoznak, a tartózkodási helyük 
honvéd.kiegészitő parancsnokságánál jelentkezzenek. 
IV. Szabadságolt népfölkelésre kötelezettek. 1. Az 
összes 42 éves és fiatalabb népfölkelésre kötelezett 
magyar állampolgárok, akik a hadseregben, hadi
tengerészetben, a honvédségnél, vagy a csendőr
ségnél szolgáltak és bevonulásuk után létszámtöbb
let folytán szabadságoltattak, a lovasságnál 
szolgáltak kivételével, bevonulni kötelesek és 
pedig: a) azok, akik ajánlati lappal vannak ellátva, 
ajánlati lapjuk rendelkezése szerint, fölszerelési 
állomásra, ahol a következő sorrendben tartoznak 
jelentkezni : a 38 évesek és ennél fiatalabbak 
augusztus 24-én, a 39 évese: augusztus 25-én, 
a 40 évesek augusztus 26-án, a 4! évesek aug. 
27-én, a 42 évesek augusztus 28-án. 2. Az összes 
42 éves és fiatalabb népfölkelésre kötelezett osztrák 
állampolgárok, kik a hadseregben, haditengerészet
ben, honvédségnél /országos lövészeknél) vagy 
csendörségnél szolgáltak és ez ideig még behiva 
nem voltak, vagy bevonulásuk után létszámtöbblet 
folytán szabadságoltattak, aug. 27 , honilletékes nép
fölkelő jár. parancsnokságukhoz bevonulni kötelesek.
3. Népfölkelésre kötelezettek, kik népfölkelő iga- 
zolványi künyvük szerint felülvizsgálat utján mint
Szolgálatképtelenek elbocsáttattak, továbbá mind

azok a népiölkelésre kötelezettek, akik a had
seregben, a haditengerészetben és honvédségnél 
sohasem szolgáltak (B. alosztálynak), általában 
nem vonulnak be. Kivétetnek ezek közül: a) akik 
ajánlati lappal vannak ellátva és ennek rendelke
zései szerint bevonulni kötelesek; b) akik külön 
lesznek behiva: c) akik különleges hadi célú szol
gálatokra a községi elöljáróság rendelkezése sze
rint bevonulni kötelesek. V. Népfölkelésre kötele
zettek ruházata. A népfölkelésre kötelezettek külön 
figyelmeztetnek, hogy lábbelivel, meleg ruhában s 
lehetőleg takaróval vonuljanak be. VI. A bevonu
lás alól felmentett és polgári alkalmazásokban 
meghagyott hadkötelesk. A bevonulás alól a háború 
egész tartamára felmentett hadköteleseknek egy
általában nem kell bevonulniok. Azok, akik csak 
egy bizonyos időpontig vannak a bevonulás alól 
felmentve, csakis ezen időpont elmúltával kötelesek 
bevonulni.

Azok pedig, akik bizonytalan időre föl
mentettek, csak ujnbb fölszólitásra illetve behívásra 
kötelesek bevonulni. E parancsok iránt tanusitott 
engedetlenség a fenálló törvények értelmében szi
gorúan biintettetik.

— Idegenek bejelentése.A mozgósítások alkal
mával életbeléptetett rendkívüli kormányhatósági 
intézkedések kapcsán az összes szállásadókat ér
deklő 5112 1914. számú B. M. E. R. 1914. évi
julius 29-én életbeléptetvén, saját érdekében figyel
meztetünk minden magánembert, válla latot, intézetet, 
zárdát, stbt, hogy a jövőben minden egyes egyén, 
a ki bárhol, bármily rövid időre megszáll, (tehát 
nemcsak külföldi, de belföldi honosságú is!) 
nyomban, de legkésőbb az érkezést és távozást 
követő napon reggeli 9 óráig a szállásadó vagy 
igazolt megbízottja által a községi elöljáróságoknál 
a különbeni mulasztások következményeinek terhe 
mellett bejelentendő.

Intelem a közönséghez ! Lelketlen emberek 
a nagyérdemű közönséget félre akarják vezetni, 
hogy a papírpénz és a kormány által kibocsájtott 
utalványok elvesztik értéküket. Ez a híresztelés 
alaptalan, mivel a kormány csak annyi papírpénzt 
bocsát ki, amennyit ércfedezete megenged. A hír 
terjesztői ezzel csak a maguk hasznát akarják elö- 
mozditani, mivel a papírpénzt és utalványokat ér
téken alul akarják megvásárolni. Ilyen alaptalan 
hírek terjesztőit adjuk át rögtön a rendőrségnek, 
mert ezek a zavarosban szeretnének halászni. Az 
ércpénz hiánya onnan ered, mivel a köznép az 
ezüst- és nikkelpénzt eldugja s nem akarja kiadni, 
így van azután, hogy városunk ércpénzben hiányt 
szenved.

Napfogyatkozás. Békés időben, amikor a 
tiszta égbolton tündöklő nap korong egyszerre 
fogyni kezd, a nép háborút jósol. Ma, fájdalom, 
nem kell jósolnunk ezt, mert van háború, még 
pedig a legnagyobb ; olyan nagy, amilyenre még 
a történelem sem emlékszik. Békés időben a nap
fogyatkozás is esemény. De ki törődik ma azzal, 
hogy a nap fogy, amikor három csatamezön a mi 
véreink fogynak. A péntek délutáni napfogyatkozás 
semmi emóciót nem keltett, alig volt pár ember 
az utcán, akik kormos üveggel a kezükben a nap 
fényes és mind kisebbedö korongját nézték. Két 
órakor volt leghalványabb, s a napból egy vékony 
kifli látszott csak. Eélhárom órakor már teljes 
fényében ragyogott az életet adó hatalmas planéta.

Legjobb mégis otthon. Hogy akinek nem 
muszáj hazulról elmozdulnia, az maradjon most 
csak otthon és hogy polgárságunk minden idegent 
éber szemmel kísér, teljesiti kötelességét: erre vo
natkozólag fényes tanúságul szolgál Mikola Sándor 
budapesti tanár, az Uránia főszerkesztőjének 
esete. Mikola tanár péterhegyi illetőségű. Szabad
ságának egy részét minden évben a szüleinél tölti. 
Péterhegy azonban jelenleg annyira el van zárva 
a világtól, hogy egy pesti tanár bármennyire is 
vágyik tizhónapi budapesti zajos élet után a csen
des falusi magányba, ezekben az izgalmas időkben 
a falusi magány többé ki nem elégíti. Elhatározta 
azért, hogy elmegy gyalog Gotthárdra s ott tölt 
közben egy pár napot. Alig hogy megérkezett 
azonban a Korona kerthelyiségébe megpihenni a 
négyórás gyalog utat, mindjárt igazolásra szólí
totta a rendőrség és a csendörség. Mikola tanár 
a nála levő vasúti arcképes igazolvánnyal igazolta 
is megát. Másnap a nagyfalvai csatamezöt óhaj
totta látni. Turista ruhában, ókulával a szemén, 
naplesütötte barna arccal el is indult a profesz- 
szor felfedező útjára. De lépten-nyomon igazo- 
zolásra szólították fel. A nagyfalvai határban pedig 
már szerb kémet fogtak benne. Bekísértek tehát 
az állomásra, ahol újból igazolásra szólították. 
Igazolására elmondta, hogy ö pesti tanár, a fizika 
tanára. Több se kellett, mindjárt sebtiben levizs
gáztatták a fizikából. Nagy szerencséje, hogy tisz
tában \an a fizikával. Miután a gotthárdi főbíró 
igazoló jeggyel látta el, megunta a szentgotthárdi 
nyaralást és visszagyalogolt Péterhegyre, ahol nem 
nézik kémnek.

— ítéletidő Dobronakon. Augusztus 17-én az 
esti órákban, amidőn nálunk az a jégesővel vegyes 
zápor volt, Dobronak fölött szörnyű vihar vonult 
el. Tyúktojás nagyságú jég esett, amely a falu 
minden cseréppel fedett házának tetejét összetörte. 
Mem maradt épen egyetlen tető sem. Ilyen pusz
tulást Lendvavásárhely még nem látott. Másnap 
270 szekér jelent meg a környékbeli téglagyárak- 

i bán s minden cserepet elvittek. A kár sok ezer 
koronára rúg, amely nem térül meg, mert házakat 
nem lehet jég ellen biztosítani.

— Mindent a hazáért. A honfiúi áldozatkész
ségnek szép példáját látjuk abban, hogy az alsó
lendvai pénzügyőri szakasz két derék tagja, Benkő 
József 19 éves és Bojtás István 18 éves vigyázok, 
a mai súlyos helyzetre való tekintettel eddigi szol
gálatukról lemondottak és a haza védelmére önként 
jelentkezve, felajánlották szolgálatukat.

— Hirdetmény. Egyrészt a közönség egyré- 
szének azon eléggé nem helytelenithetö s egyéb
ként is teljesen indokolatlan eljárása, hogy érc
pénzkészletet gyűjt, másrészt azon körülmény, 
hogy a katonai szolgálatra bevonult egyének is 
lehetőleg kisebb pénznemekből álló készletet vittek 
magukkal, oly mérvben vonta ki az ezüst és váltó
pénzt a forgalomból, hogy ennek hatása a m. kir. 
posta szolgálatának ellátásánál mindinkább érez

hetővé válik és abban jelentkezik, hogy a posta- 
hiv.r ilok i be- és kifizetések lebonyolításához és 
a fel.-/. á’tal hozott bankjegyekből való visszaadás
hoz szükséges ezüst és váltópénzzel nem rendel
keznek. Erre való tekintettel és egyben az 1909. 
évi október 26-án 10848. sz. alatt kiadott keres
kedelemügyi m. kir. miniszteri rendeletre való hi
vatkozással felhívom a t. közönség figyelmét arra, 
hogy a m. kir. posta szolgálatának igénybevéte
lénél minden fél köteles a befizetésnek megfelelő 
összeget a felvevő tisztviselő kezeihez adni, s a 
postahivatalok váltásra vagy nagyobb pénznemek
ből való visszaadásra egyáltalán nem kötelezhetők. 
Amennyiben azonban a visszaadáshoz vagy vál
táshoz szükséges ezüst és váltópénz, kellő meny- 
nyiségben rendelkezésre áll, a postahivatalok to
vábbra is készséggel fogják a be- és kifizetések 
sima lebonyolítását elősegíteni. Sopron, 1914. évi 
augusztus 13. Kelényi Géza m. kir. p. t. igazgató.

Megnyílik az alsólendvai leánypolgári. Az 
alsólendvai leánypolgári (magán) iskola iránt oly 
nagy az érdeklődés, hogy a vezetőség elhatározta, 
hogy szeptemberben újból megnyitja az iskolát. 
Azok a szülök, akik leányaikat az iskolába fel
vétetni akarják, jelentkezzenek Hadrovics Elek kör
jegyzőnél, aki egyúttal a bővebb felvilágosítást is 
megadja.

Hogy segélyezi az állam a behivottak hozzá
tartozóit ? Segélyezésre a behivottak családjának 
következő tagjai bírnak igénnyel: a behívott tör
vényes neje, fiú- és leánygyermekei s unokái, ha 
azoknak más gyámolitőja nincsen : apja, anyja, 
nagyapja, nagyanyja, ha béke idejében a behívott 
tartotta el őket; apósa, anyósa : végül testvérei, 
ha ezeket is egészben vagy részben a behívott 
tartotta el és ez hitelesen igazolható. A segély az 
erre jogosított minden egyes családtag részére 
fejenkint jár. A segélyezés összege különböző. 
Minden egyes városban annyi, illetve akkora, 
amennyi az illető helységben katonai átvonulási 
élelmezési illeték fejében még béke idejében egy- 
egy napra megállapittatott. Budapesten jelenleg a 
katonai átvonulási élelmezési illeték fejenként és 
naponkint 78 fillérben van megállapítva. Eszerint 
a behívott felesége és minden 8 évnél idősebb 
gyermeke fejenkint és naponkint 78 fillér állami 
segítségben részesül. Nyolc évesnél fiatalabb család
tag részére a személyenkint meghatározott segé
lyezésnek csak a fele jár. Ha a segélyezett család
jának saját lakóháza, vagy ingyen lakása nincs, 
lakásilleték is jár neki és pedig az ellátási illeték 
fele, de nem személyenkint hanem családonkint.

Rendelet a tábori levelezőlapokról. A hely
beli postahivatal közli velünk a keresk. miniszter 
legújabb rendeletét, melyet a tábori levelezőlapok
kal űzött visszaélés ellen adott ki: Tekintettel 
arra, hogy a tábori posta levelezőlapok kizárólag 
a hadrakelt sereghez, az eröditett helyek hadi 
véderöségéhez és a hajóhadhoz tartozó egyénekkel 
való levelezés céljaira szolgálnak s ennélfogva a 
rendes postai forgalomban levelezés céljaira fel 
nem használhatók, felhívom a postahivatalokat, 
hogy mindazokat a tábori postai levelezőlapokat, 
a melyek nem a fent említett egyénekhez címezve 
adattak fel, a címzettnek ne kézbesítsék. Az eset
ben pedig, ha ily levelezőlapok jelen rendeletem 
kiadása után a rendes 5 filléres frankójegygyel 
bérmentesítve nincsenek, miután e levelezőlapok
nak ily módon való felhasználása a kir. kincstár 

I megrövidítésére irányuló cselekményt s ez alapon 
I jövedéki kihágást képez, a szabályszerű tényállási 

jegyzőkönyv fevétele mellett a bérmentesítési díjon 
felül rójják ki a 2 korona bírságot illetve indítsák 
meg postajövedéki kihágás miatt a szabályszerű 
eljárást.

Milyen táviratok adhatók fel. A posta
igazgatóság figyelmezteti a közönséget, hogy az 
elrendelt mozgósítás folytán az olyan magántáv
iratok, melyek részben, vagy egészben titkos, össze
beszélt, betüjegyes, vagy számjegyes nyelven van
nak szerkesztve, továbbá az olyan közértelmü 
nyelven szerkesztett magántáviratokat, melyek a 
kereskedelmi nyelvnek rövidített kifejezéseit, vagy 
kereskedelmi jelzéseit tartalmazzák, vagy amelyek
ben katonai vonatkozású adatok fordulnak elő, a 
posta és távírda hivatalok nem vehetnek fel, ha 
pedig tévedésből mégis felvettek, nem továbbíthat
nak és nem kézbesíthetők.

Két koronás papírpénzek lesznek. Az osztrák
magyar jegybank azzal az eszmével foglalkozik, 
hogy kétkoronás bankjegyeket bocsájt ki. A két- 
koronás papírpénzeket állítólag már legközelebb 
forgalomba fogják hozni.
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Egy 400 liter napi termeléssel 
keverő készülék és leeresztő csap

pal ellátott

PÁLINKAFÖZÖKAZÁN, 
úgyszintén 2 drb körülbelül 60 
hektoliter tartalmú cefre kád ju
tányos árban eladó. Ascher 
B. és Fia cégnél Muraszombat.

Muraszombat és Vidéke
kiadóhivatala, Balkányi 
Ernő Muraszombat Nyilt- 
tér, hirdetés és előfizetés 
a kiadóhivatal czimére

Nyomtatványok 
Ízléses kiállításban, gyor
san és jutányos árban 

készíttetnek.

KÖNYV- ÉS = 
PAPIRKERESKEDÉS.

küldendők be.

©

A Muraszombat és Vi
déke előfizetési dija :

Egész évre . . . 6 K
Eél ... 3
Hirdetések jutányos áron 

vétetnek fel.

BUDAPEST es KIS ÚJSÁG

apróhirdetési levelezőlapok kaphatók 
Balkányi Ernő papirkereskedésében Muraszombat

©

Befőzéshez pergament 
papír és bekötő zsinór 
a legjobb minőségben 

kaphatók.

©
Imakönyvek minden val
lás felekezet részére, ma
gyar, vend és héber nyel
ven. különféle árban és 

kivitelben kaphatók.

Egy jobb házból való fiú

TANULÓNAK 
felvétetik BALKÁNYI ERNŐ 
könyvnyomdájában Muraszombat.

KÖNYVNYOMDA = 
ÉS KÖNYVKÖTÉSZET.

Elvállalok könyvkötészeti 
munkákat a legegysze
rűbb kiviteltől a legkc 

nyesebb ízlésig.

©
Nyári menetrend, szakács
könyv, önügyvéd, gyer
mek képeskönyvek stb. 

bolti áron kaphatók.

Iskolakönyvek az összes 
iskolák részére, iró- és 
rajzszerek, irótinta, tus 
és gömbfestékek minden 

szinben.

Hirdetések jutányos áron felvétetnek. ~*£a

Ipar és kereskedelem. Előfizetőnk ingyenes 

hirdetés-rovata.
Előfizetőnk ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
ASCHER B. és FIA fűszer-, festék-, csemege-, 
liszt-, vetemény-magvak. úgyszintén üveg- 
és porcellánkereskedése. Férfi és női czipő 

raktár. Vesz mindenféle gabonát.

KOLOSSÁ JÁNOS férfi- és női czipész. GROSZ MÓR vegyeskereskedő Felsölendva.

KOHN LIPÓT füszerkereskedö, deszka, mész, 
czement és eternit pala árusítás.

GENUR KAROLY vendéglős Felsölendva. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Lendvaneinesd.

NEMECZ JÁNOS vaskereskedő, nagy raktár 
varrógép , kerékpár és mindennemű gazda

sági gépekben.

POZVÉK IGNÁCí vásári szabó. Közép-utca.

HAHN HERMÁN vegyeskereskedő Bodóhegy.

ANTAUER JÓZSEF bábsütö és mézeskalácsos. HIRSCHL LIPÓT vegyeskereskedő Köhidán.

ANTAUER FERENCZ mi és női czipész- 
mester Közép-utcza.

KÜZMICS MÁTYÁS vendéglős Battyánd.
KOUSZ ANTAL vendéglős Bpest VII. Sip-u. 5.

BENKÓ JÓZSEF Szállódája az „Elefántéhoz. POLLÁK JÓZSEF pékmester. Templom-utca. KÜHÁR ISTVÁN vendéglős Mezővár.
B1TTERMANN TIVADAR borbély és fodrász. POSZTÉ JÁNOS órás és ékszerész. KÜHÁR JÁNOS vendéglős Battyánd.

BOROS BENŐ kávéháza. PÉTERKA FERENCZ vendéglős KÜHÁR ISTVÁN vendéglős Márkusházán.

CZIPOTT MIKLÓS férfi- és női czipész, PÁLFI ISTVÁN kovácsmester Lendva-utcza. KÜHÁR JÓZSEF vas és füszerkereskedése 
Felsölendva.

MOLNÁR ZSIGMOND „Einke Kávéház,, 
Komárom.

OBÁL JENŐ gőzmalom tulajdonos Perestó.

DITTRICH GUSZTÁV bádgos, vizsgázott 
acetylen gázszerélö.

D1CK SÁNIJOB sajtgyáros.

RATKOL TIVADAR göztéglagyára.

RITUPER ALAJOS épület- és inülakatos, 
kerékpár-, mérleg és fegyverjavitó műhely. 

Kerékpár raktár.

SIFTÁR LAJOS gőzmalom tulajdonos.ERNST SÁNDOR kalapos-mester. OBÁL SÁNDOR vendéglős Bodóhegy.
FÜRST A. és FIA fűszer-, festék-, csemege-, 
liszt-, vetemény-magvak. úgyszintén üveg SCHÖCK SAMU cim- és szoba festő.

PRESZLER VICTOR „Hungária Kávéház*  
Komárom.

és porcellánkereskedése. TURK JÓZSEF vendéglős Templom-utcza. SÁVEL JÁNOS vendéglős Kisszoinbat.
FLISZÁR JÓZSEF épület- és bútorasztalos. 

Motoreröre berendezett műhely. URSZULESZKU PÉTER úri és női fodrász. STIVÁN FERENCZ vendéglős Köhida. 
SIFTÁR MIHÁLY vendéglős Sürüház.

SOMMER JÓZSEF vendéglős Felsölendva.
KR. HIRSCHL divatáruház. Legolcsóbb be

vásárlási forrás. Fő utcza.
WOLFARTH LAJOS ép. mérnök Mező utca.

VIDÉKIEK:

BRANDSTEIN ISTVÁN kéményseprő-mester 
Szombathely,

HEIMER IGNÁCZ deszka-, faszén-, mész-, 
czement- és vegyeskereskedése Lendva-utca.

HALBARTH HENRIK vendéglős.

TITÁN ISTVÁN vendéglős Radkersburg.
VEZÉR JÓZSEF vendéglős Márton hely.

VLaJ FERENCZ vendéglős Rónafö. 
VOGLER JÓZSEF savanyuviz tulajdonos 

Bad Radein.
KARDOS JÓZSEF vaskereskedö, szecskavágó 

gépek árusítása
DÓMJÁN ISTVÁN vendéglős Vasnyires. 

GOLOl’B ISTVÁN kereskedő Alsómarácz.
KEMÉNY MÓR „Korona*  kávéháza. GROSZ SAMU vendéglős Urdoinb. ZRINSZKY ISTVÁN gépkovács Alsómorácz.Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


